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This article is devoted to the linguo-psychological study of the concept of “FEAR” in the linguistic 

consciousness of the Russian language native speakers. The purpose of this work is to study the influence 

of the emotional personality dominant on the assessment and structuring of the concept “FEAR” and to 

determine whether the emotional dominant of a person influences the choice of this concept’s words-

representatives. 

For this purpose, a linguistic questionnaire was developed, where the informants were asked to rate 

the words-representatives of the conceptual field “FEAR” from 1 (minimal manifestation) to 5 (maximal 

manifestation) according to three scales (force of influence, duration of influence, frequency of usage). 

Also included was a “yes” and “no” question about whether the informant experienced the feeling or not. 

In total, the informants were asked to evaluate 10 representative words: fear, misgiving, horror, fright, 

nightmare, apprehension, panic, confusion, anxiety, horror and phobia. 

To determine the emotional dominance of the personality, the SPANA (scales of positive affect (PA) 

and negative affect (NA)) of the Russian-language analogue of the PANAS method was used. 

The results of the study suggest that the emotional dominant of the personality directly affects the 

evaluation and structuring of the conceptual field of fear. In particular, informants with a negative domi-

nant of the personality use more words related to the conceptual field “FEAR” in their speech than in-

formants with a positive dominant of the personality. 
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dominant (PED), negative emotional personality dominant (VED) 

 

Статья посвящена лингвопсихологическому исследованию концепта «страх» в языковом соз-

нании носителей русского языка. Цель исследования – изучить влияние эмоциональной доминан-

ты личности человека на его оценку и структурирование концепта «страх», а также определить, 

влияет ли эмоциональная доминанта личности на выбор слов-репрезентатов данного концепта.  

Для проведения эксперимента была разработана психолого-лингвистическая анкета, в которой 

информантам предлагалось оценить слова-репрезентанты концепта «страх» по трём шкалам (сила 

воздействия, длительность воздействия, частотность употребления). В анкету также был включен 

вопрос, испытывал ли данное чувство информант или нет. Всего информантам предлагалось оце-

нить 10 слов-репрезентантов: страх, боязнь, жуть, испуг, кошмар, опасение, паника, смятение, 

тревога, ужас, фобия. 

Для определения эмоциональной доминанты личности была использована методика ШПАНА 

(шкалы позитивного аффекта (ПА) и негативного аффекта (НА)) русскоязычного аналога методи-

ки PANAS. 

Результаты исследования позволяют утверждать, что эмоциональная доминанта личности на-

прямую влияет на оценку и структурирование концепта «страх». В частности, информанты с нега-

тивной доминантой личности употребляют в своей речи больше слов, относящихся к указанному 

концепту, чем информанты с позитивной доминантой. 

 

Ключевые слова: страх, концепт, шкалирование, эмоциональная доминанта личности, позитив-

ная эмоциональная доминанта личности (ПЭД), негативная доминанта личности (НЭД) 
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Введение 
Страх является одной из фундаментальных 

эмоций [1, с. 293] и обладает универсальностью, 

узнаваемостью и возможностью реализации [2, с. 

5]. Его понимают, как «аффективное отражение в 

сознании конкретной угрозы для жизни и благо-

получия человека» [3, с. 9]. 

Страх как базовая эмоция градуально выра-

жена в языке. Это отражено в наборе слов, ре-

презентирующих разные эмоциональные состоя-

ния, отличающиеся друг от друга силой и време-

нем воздействия эмоции или другими важными 

признаками [2, с. 5]. Эти лексические единицы 

составляют ядро концепта «страх» в языковом 

сознании носителя языка. В данной работе под 

концептом понимается интегральная ментальная 

единица, содержащая знания о предмете концеп-

туализации. Она включает в себя ряд когнитив-

ных признаков, которые объективируются в лек-

сикографическом, психолингвистическом значе-

ниях называющих его языковых единиц [4, с. 34]. 

Концепт «страх», как и множество других кон-

цептов, имеет языковое обозначение, что делает 

его доступным для восприятия и изучения через 

значения номинирующих его слов. 

Изучением как русского, так и инокультур-

ных концептов «страх» занимаются многие оте-

чественные исследователи [5], [6], [7], [8]. Пря-

мым номинантом данного концепта является су-

ществительное страх как «состояние сильной 

тревоги, беспокойства, душевного смятения пе-

ред какой-либо опасностью, бедой и т. п.; бо-

язнь» [9, с. 179]. Т. С. Глушкова выявляет ядер-

ный слой концепта «страх» на основе словарных 

дефиниций объективирующей лексемы, пред-

ставленных в толковых словарях и словаре сино-

нимов. Она выделяет в структуре его ряд когни-

тивных слоев, содержание которых связано с 

представлениями о том, кого / чего боятся люди, 

какие внешние проявления характеризуют эмо-

цию страха, как преодолеть страх и др. [6]. 

В работе «Концепт ,,страх“ в русском языке» 

И. А. Вотякова выделяет признаки сочетаемости 

прямого номинанта концепта и приходит к выво-

ду, что страх чаще всего воспринимается как 

причина, которая может парализовать волю че-

ловека [9, с. 183]. 

В рамках нашего исследования интерес пред-

ставляют: а) градуальная оценка носителей языка 

слов-репрезентаторов концепта «страх» в зави-

симости от эмоциональной доминанты личности, 

б) влияние эмоциональной доминанты личности 

(позитивная эмоциональная доминанта (ПЭД) и 

негативная эмоциональная доминанта (НЭД)) на 

частотность употребления этих слов. 

 

Материал и методология исследования 
Список слов, значения которых передают 

эмоцию страха, формировался из семантических 

групп идеографических словарей по следующим 

критериям: а) существительное; б) номинирует 

эмоцию, относящуюся к чувству страха; в) отно-

сится только к литературной и разговорной лек-

сике. 

Отбор слов осуществлялся из идеографиче-

ских словарей: «Большой толковый словарь рус-

ских существительных» [10], «Новый объясни-

тельный словарь синонимов русского языка» 

[11], «Русский семантический словарь. Толковый 

словарь, систематизированный по классам слов и 

значений» [12]. По результатам отбора был 

сформирован следующий список слов-

репрезентантов концепта «страх»: страх, боязнь, 

жуть, испуг, кошмар, опасение, паника, тревога, 

ужас, фобия. 

Следующим шагом было создание лингвис-

тической анкеты. Для разработки градуальной 

шкалы был использован метод компонентного 

анализа дефиниций, в ходе которого были выде-

лены два наиболее встречаемых дифференциаль-

ных семантических признака – шкалы: сила воз-

действия и длительность воздействия. Также 

была взята шкала частотность употребления 

(слова в речи). Шкалирование осуществлялось в 

диапазоне от 1 (минимальное проявление) до 5 

(максимальное проявление). Также была исполь-

зована дуальная шкала для вопроса: испытывал 

ли информант данное чувство (да / нет). 

Определение эмоциональной доминанты 

личности проводилось с помощью методики 

ШПАНА (шкалы позитивного аффекта (ПА) и 

негативного аффекта (НА)) русскоязычного ана-

лога методики PANAS [13]. 

В модели эмоций Д. Уотсона и А. Теллегена 

позитивный и негативный аффекты представле-

ны как две шкалы, которые слабо отрицательно 

коррелируют и представляют «субъективное от-

ражение действия двух отдельных, хотя и взаи-

мосвязанных, систем управления поведением» 

[14]. Д. Уотсон и А. Теллеген определяют высо-

кий уровень позитивного аффекта (ПА) как со-

стояние приятной вовлеченности, высокой энер-

гичности и полной концентрации. Высокий уро-

вень негативного аффекта (НА) представляет со-

бой состояние субъективного дистресса, непри-

ятной эмоциональной вовлеченности (гнев, от-

вращение, презрение, вина, страх, раздражитель-

ность) [Там же]. 

Исследование проводилось в форме онлайн-

опроса на платформе https://www.1ka.si/. В опро-

се приняло участие 132 информанта, из них 100 

женщин и 32 мужчины в возрасте от 16 до 59 

https://www.1ka.si/
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лет, в основном проживающие на территории 

Пермского края. 

 

Анализ результатов 

Анализ слов-репрезентаторов концепта 

«страх» в языковом сознании носителей прово-

дился в несколько этапов. Сначала анализирова-

лись результаты градуального шкалирования ха-

рактеристик слов-репрезентаторов данного кон-

цепта. Было рассчитано среднее арифметическое 

значение показателей данных компонентов (см. 

рис. 1). 

 
Рисунок 1. Среднее арифметическое оценок дан-

ных компонентов эмоции «страх». 

 

Наиболее высокие значения по силе воздей-

ствия имеют лексемы паника (4,09) и страх (3,9), 

потом ужас (3,8) и тревога (3,74). Наиболее 

слабые по силе воздействия – опасение (2,56) и 

жуть (2,81). 

По длительности воздействия самое высокое 

среднее значение у лексемы тревога (3,92), на 

второй позиции страх (3,58), следующая по 

оценкам значений фобия (3,53). Самые кратко-

временные состояния в сознании носителей это 

испуг (1,58) и жуть (1,9). 

Самыми частотными словами в речи инфор-

мантов оказались страх (3,25), тревога (3,09), 

ужас (3,03) и кошмар (2,57). Менее употреби-

тельные в речи информантов слова фобия (1,62), 

жуть (1,78). 

В последнем вопросе: испытывал ли инфор-

мант данное чувство или нет, на лидирующей 

позиции испуг, его испытывало 95%, тревогу ис-

пытывало 93% и страх испытывало 91,5%. 

Меньше всего человек испытывало фобию и 

жуть 42,3%. 

Следующим этапом исследования был анализ 

эмоциональной доминанты личности информан-

тов. Результаты ответов на опросник ШПАНА 

показали, что из 132 информантов у 39 человек 

ярко выраженная негативная эмоциональная до-

минанта (НЭД), у 91 выражена положительная 

эмоциональная доминанта личности (ПЭД) и у 

двух человек уровень ПЭД и НЭД одинаковый. 

Третьим этапом анализа структуры концепта 

«страх» было сопоставление оценок характери-

стик слов-репрезентаторов концепта с эмоцио-

нальными доминантами информантов. Ниже 

представлен анализ наиболее частотных слов-

репрезентантов концепта «страх»: страх, трево-

га, ужас, кошмар, испуг, паника, боязнь. Частот-

ность устанавливалась на основании оценок всех 

информантов. 

Все результаты исследования отражены в ри-

сунках 2-5. 

С т р а х . Номинирующее слово концепта ин-

форманты с НЭД по шкале «сила воздействия» 

оценили выше (4), чем информанты с ПЭД (3,8). 

Однако по двум остальным шкалам («длитель-

ность воздействия» и «частотность употребле-

ния») информанты с ПЭД страх оценили чуть 

выше, чем информанты с НЭД. Практически 

одинаковое число информантов с ПЭД и с НЭД 

испытывало хоть раз в своей жизни страх, а 

именно 91,3% информантов с ПЭД и 91,6% ин-

формантов с НЭД. 

 
Рисунок 2. Среднее арифметическое оценок по 

силе воздействия информантов с ПЭД и с НЭД 

всех слов-репрезентаторов концепта «страх». 
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Рисунок 3. Среднее арифметическое оценок по 

времени воздействия информантов с ПЭД и с 

НЭД всех слов-репрезентаторов концепта 

«страх». 

 

 
Рисунок 4. Среднее арифметическое оценок по 

частотности употребления воздействия инфор-

мантов с ПЭД и с НЭД всех слов-

репрезентаторов концепта «страх». 

 

 
Рисунок 5. Процент информантов с ПЭД и с 

НЭД, которые испытывали данное чувство в сво-

ей жизни. 

 

Т р е в о г а . На двух шкалах из трёх (степень 

силы воздействия и частотность употребления) 

люди с негативной доминантной давали более 

высокие оценки (4 и 3,1), чем люди с положи-

тельной доминантой (3,7 и 3). По длительности 

воздействия тревогу информанты с ПЭД и с 

НЭД оценили практически одинаково (3,9 и 3,89 

соответственно). Однако, в отличие от страха, 

тревогу испытывало большее число информан-

тов с ПЭД 92,3% и 88,8% информантов с НЭД. 

У ж а с . Здесь показатели абсолютно всех 

шкал значительно выше у людей с НЭД. Степень 

силы воздействия ужаса у информантов с НЭД – 

4,1, у информантов с ПЭД – 3,6, степень дли-

тельности воздействия соответственно 2,9 и 2,3, 

степень частотности – 3,1 и 3. Однако информан-

ты с НЭД и информанты с ПЭД в равной степени 

испытывали ужас. Ужас, как наиболее яркое и 

сильное чувство, испытывало меньшее число 

информантов в сравнении с предыдущими чув-

ствами. Однако число информантов, испыты-

вавших ужас, выше среди людей с негативной 

эмоциональной доминантой 58,3%, в то время 

как только 48,9 % людей с положительной эмо-

циональной доминантой испытывало это чувст-

во. 

К о ш м а р .  Четвёртое слово по частотности 

употребления – это кошмар. Что вполне объяс-

нимо, так как слово является разговорным и 

очень часто входит в обыденный лексикон. 

Оценки людей с НЭД слова-репрезентатора 

кошмар по трём шкалам превосходят оценки 

людей с ПЭД. Так, по степени силы воздействия 

у людей с НЭД кошмар соотносится с ужасом, 

его оценивают в 3,6 балла, у людей с ПЭД – 3,3. 

Также в ходе анализа выяснилось, что инфор-

манты с НЭД испытывают состояние кошмара 

дольше (степень длительности воздействия – 

2,6), чем информанты с ПЭД (1,45). Ровно поло-

вина информантов с ПЭД испытывала кошмар, а 

вот среди информантов с НЭД испытывало это 

состояние уже 61%. 

И с п у г . Пятое слово по частотности – испуг, 

отличительной особенностью которого являются 

одинаковые высокие показатели по силе воздей-

ствия в обеих группах (ПЭД – 3,44, НЭД – 3,44). 

Оценки времени воздействия и частотности ис-

пользования лексемы у информантов с ярко вы-

раженной негативной эмоциональной доминан-

той выше (1,8 и 2,47), чем у информантов с по-

ложительной эмоциональной доминантой (1,4 и 

2,44). Зато испуг, как одно из частых явлений в 

повседневной жизни, испытывало практически 

равное количество информантов с ПЭД (93,47%) 

и информантов с НЭД (94,44%). 
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П а н и к а . Данная лексема занимает шестое 

место по частотности употребления и отличается 

самыми высокими оценками по силе воздействия 

как среди информантов с НЭД, так и среди ин-

формантов с ПЭД. Однако, продолжая общую 

тенденцию, оценки информантов, имеющих не-

гативную эмоциональную доминанту личности, 

превосходят оценки информантов, имеющих по-

зитивную эмоциональную доминанту личности. 

Так, по силе воздействия информанты с ПЭД 

оценили панику в 4,01, а информанты с НЭД – в 

4,23. Значительно отличаются оценки по време-

ни воздействия: 2,89 у информантов с ПЭД и 

3,64 у информантов с НЭД. В устной речи ин-

формантов с ПЭД (2,24) лексема паника менее 

употребительна, чем в речи информантов с НЭД 

(2,59). Также в ходе анализа результатов выяс-

нилось, что среди людей с негативной эмоцио-

нальной доминантой личности больше тех, кто 

хоть раз паниковал в своей жизни (80,5 %), чем 

среди информантов с позитивной эмоциональной 

доминантой личности (65,2%). 

Б о я з н ь . Последнее слово, которое мы рас-

смотрим, это боязнь. По оценкам силы и дли-

тельности воздействия боязнь занимает средин-

ное положение как у информантов с НЭД, так и у 

информантов с ПЭД. По силе воздействия ин-

форманты с НЭД оценили боязнь незначительно 

выше (2,9), чем информанты с ПЭД (3). Однако 

информанты с ПЭД, считают, что боязнь более 

длительна по времени (3), чем информанты с 

НЭД (2,78). В своей же речи это слово употреб-

ляют больше люди, имеющие негативную эмо-

циональную доминанту, чем люди, имеющие по-

зитивную эмоциональную доминанту. Этому 

противоречит то, что 92,39% информантов с 

ПЭД были подвержены боязни, в то время как 

информантов с НЭД, испытавших в своей жизни 

боязнь, 86% 

 

Интерпретация результатов и выводы 

Как показали результаты исследования, в 

большинстве случаев информанты с НЭД силу 

воздействия и степень воздействия слов-

репрезентаторов концепта «страх» оценивают 

выше. Кроме этого, люди с негативной эмоцио-

нальной доминантой личности, в отличие от ин-

формантов с позитивной эмоциональной доми-

нантой личности, чаще употребляют в своей ре-

чи слова, относящиеся к концепту «страх». Это 

можно объяснить тем, что негативная аффектив-

ность связана со стрессом и плохими навыками 

психологической устойчивости, это в свою оче-

редь выражается жалобами на здоровье и на ги-

перболизацию всего негативного в целом [14]. 

По данным опроса, информанты с негативной 

эмоциональной доминантой личности чаще ис-

пытывали жуть, кошмар, опасение, панику, 

страх, ужас и фобию. Однако испуг испытывало 

равное число информантов. А такие состояния, 

как боязнь и тревога, люди с позитивной эмо-

циональной доминантой испытывали чаще, чем 

люди с негативной эмоциональной доминантой. 

Большее количество из всех информантов 

испытывало такие состояния, как боязнь (96,6%), 

страх (97,5%), тревога (99,19%), и абсолютно 

все информанты испытывали испуг. 

Страх по среднему значению оценок инфор-

мантов определяется как самое употребительное 

в повседневной речи слово из лексико-

семантической группы, которую данная лексема 

и номинирует. Лексема страх занимает вторую 

позицию в оценках по силе и времени воздейст-

вия и третью позицию по количеству человек, 

которые его испытывали. Самой сильной по воз-

действию на человека, по оценкам всех инфор-

мантов, оказалась лексема паника, лексема тре-

вога – самой длительной. По средним оценкам 

информантов, самым слабым по силе воздейст-

вия оказалось чувство опасения (2,56), самым 

кратковременным – испуг (1,58). Наиболее ред-

ким словом в речевом употреблении всех ин-

формантов является фобия (1,62). 

Результаты исследования позволяют утвер-

ждать, что личностные эмоциональные доминан-

ты влияют на структурирование концепта 

«страх». 
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